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[Hhnd (HlEt : compassion) | [ZTDNNTEZ S
@ [FHHEE] (X)) viE: a4 +—)

[HHEEIIT2/ICE5BEE(R2015)] EHOEESL

Two Blind Men Receive Sight
(Mark 10:46-52; Luke 18:35-43)

2532 [e] 1607 [e] 846 [e] 575[e] 2410 [e] 190 [e] 846 [e] 3793 [e] 4183 [e]
Kai ekporeuomendn auton apo lerichd €kolouthésen auto ochlos  polys

29 Kai ékmopevopévwv aut®dv  amo lepiym , nroloubnoev aut®  GyAog oAU .

And [as] were going out they from  Jericho followed Him acrowd great

Conj V-PPM/P-GMP PPro-GM3P Prep  N-GFS V-AIA-3S PPro-DM3S N-NMS  Adj-NMS

2532 [e] 2400 [e] 1417 [e] 5185 [e] 2521 [e] 3844 [e] 3588 [e] 3598 [e] 191 [e] 3754 [e] 2424 [e]
kai idou dyo typhloi kathémenoi para tén hodon akousantes hoti Iésous

30 kai  1dou , dUo  TUPlol  kaBnpevor Tapa v 686V , akovcavreg 61t Inoolg

And behold two blind [men] sitting beside the road having heard that Jesus
Conj V-AMA-2S  Adj-NMP  Adj-NMP V-PPM/P-NMP Prep At-AFS  N-AFS V-APA-NMP Conj N-NMS
— L —J {11y gu— ~ >
ZTDEE. ZADEADERICESTW A A TANEREYEFNT - LM AT,
3855 [e] 2896 [e] 3004 [e] 2962 [e] 1653 [e] 1473 [e] 5207 [e] 1138 [e] 3588 [e]
paragei ekraxan legontes Kyrie eleéson hémas huios  Dauid Ho
mapdyet , ekpakav , Aéyovreg , Kiupie & , «Aénoov  nudg» , viog Aavid . 31 O
is passing by  cried out saying Lord Have mercy on us Son of David -
V-PIA-3S V-AIA-3P V-PPA-NMP N-VMS V-AMA-2S PPro-A1P N-NMS  N-GMS Art-NMS
¥k FETOF &, bi=LI=B6ZE BN A TS
1161 [e] 3793 [e] 2008 [e] 846 [e] 2443 [e] 4623 [e] 3588 [e] 1161 [e] 3173 [e] 2896 [e]
de ochlos epetimésen autois hina Siopésosin hoi de meizon ekraxan
S  Oxlog emeripnoev aUtoic , va  clwmAowolv . ol O peiov  Ekpatav ,
And the crowd rebuked them that they should be silent - But all the more they cried out
Conj N-NMS V-AIA-3S PPro-DM3P  Conj V-ASA-3P Art-NMP  Conj Adj-ANS-C V-AIA-3P
-~ g e <>
BREMYDTTROSBEIELENS. ZARFETET. -EMAT,
3004 [e] 2962 [e] 1653 [e] 1473 [e] 5207 [e] 1138 [¢] 2532 [e] 2476 [e] 3588 [e]
legontes Kyrie eleéson hémas huios  Dauid Kai stas ho
Aéyovreg , Kipie © , «hénoov  fudg» , viog Aauid . 32 Kai  otag 0
saying Lord have mercy on us Son of David And having stopped -
V-PPA-NMP N-VMS V-AMA-2S PPro-A1P N-NMS  N-GMS Conj V-APA-NMS Art-NMS

[E&k. FETDF L. bizLIzbZFHNA TSN ATRIFIBIEFY,
https://biblehub. com/interlinear/ (LA, EEEREEFK B LM S5D5IA)



https://biblehub.com/interlinear/

2424 [e] 5455 [e] 846 [e] 2532 [e] 2036 [e] 5101 [e] 2309 [e] 4160 [e] 4771 [e] 3004 [e]

Ieésous ephonésen autous kai eipen Ti thelete poiéso hymin Legousin

‘Inoolg €pwvnoev autoug kail  etmev , 11 OéAete momow upiv ? 33 Aéyouotv

Jesus called them and said What do you desire | should do unto you They say

N-NMS V-AIA-3S PPro-AM3P  Conj V-AIA-3S IPro-ANS  V-PIA-2P V-ASA-1S PPro-D2P V-PIA-3P

ZAERAT, MAZLTIELL O IEE DI,

846 [e] 2962 [e] 2443 [e] 455 [e] 3588 [e] 3788 [e] 1473 [e]

autd Kyrie hina anoigosin hoi ophthalmoi hémon

autd , Kipie , va  avory®owv ol opBadpol Hpdv .

to Him Lord that might be opened the eyes of us

PPro-DM3S  N-VMS Conj V-ASP-3P At-NMP  N-NMP PPro-G1P

— <> —

ZAE TEK. BERAGFTWEERVLDOTTIEE ST
4697 [e] 1161 [e] 3588 [e] 2424 [e] 680 [e] 3588 [e] 3659 [e] 846 [e] 2532 [e]
Splanchnistheis de ho Iésous hépsato ton ommaton auton kai

34 TmhayyvioDeig % , o ‘Inool fiyato TOV  OppdTOV aUTtdV ; Kal
Having been moved with compassion then - Jesus touched the eyes of them and
V-APP-NMS Conj At-NMS  N-NMS V-AIM-3S  Art-GNP  N-GNP PPro-GM3P  Conj
AT ZANERCBENA T, TOBRICfhohdE.

2112 [¢] 308 [e] 2532 [e] 190 [e] 846 [e]

eutheds aneblepsan kai €kolouthésan autd

eUBéwg  avéPheyav , kol nrohoubnoav alTd .

immediately they received sight and they followed Him

Adv V-AIA-3P Conj V-AIA-3P PPro-DM3S

BARBRICRADEIIZERY, AT RIZHEoT=,

Qi \céw (=L mg—)

<4 1653. eleed »

Strong’'s Concordance

eleed: to have pity or mercy on, to show mercy
Original Word: EAeéw

Part of Speech: Verb

Transliteration: eleed

Phonetic Spelling: (el-eh-eh-0)

Definition: to have pity or mercy on, to show mercy
Usage: | pity, have mercy on.

HELPS Word-studies

Cognate: 1653 ele€d — to show mercy as God defines it, i.e. as it
accords with His truth (covenant) which expresses "God's covenant-
loyalty-mercy" (i.e. acting only on His terms). See 1656 (eleos).

@onAayxvicopar (RF T 7=V =A)

<4 4697. splagchnizomai »

Strong's Concordance

splagchnizomai: to be moved in the inward parts, i.e. to feel
compassion

Original Word: Un)\(‘xyxviﬁopm

Part of Speech: Verb

Transliteration: splagchnizomai

Phonetic Spelling: (splangkh-nid-zom-ahee)

Definition: to be moved in the inward parts, to feel compassion
Usage: | feel compassion, have pity on, am moved.

HELPS Word-studies

Cognate: 4697 splagxnizomai — "from splanxna, 'the inward parts,
especially the nobler entrails — the heart, lungs, liver, and kidneys.
These gradually came to denote the seat of the affections" (WS, 111).
See 4698 (splangxnon).



[4—U7R] GRA—OX) E1H,

464 ot emel Kot unoee Kam Kal omAayxva TACAVTO,
atae emel Katd Hea Kadw Kal omA&yxVoV TATEOAL
conj, conj, prep, noun, n, nom, dual  verb, aor, ind, pass, 3, sg conj, noun, n, acc, pl  verb, aor, ind, mid, 3, pl
but, yet  after that, since down, downwards thigh-bones, thighs light, kindle and, also  the inward parts, eat,
o —
QRT7TT T

onmAayxvov , 1o, mostly in pl. omtAdayxva (

A. [select] “ontAayyava” SIG1002), imwvard parts, esp. the heart, lungs, liver, kidneys, which in
sacrifices were reserved to be eaten by the sacrificers at the beginning of their feast (distd. from evtepa,
koA, A.Ag.1221, Hdt.2.40, cf. Arist. PA667b3); ontAayxva nacavto 11.1.464, 0d.3.9; dawke & apa
onmAayxvwv poigac ib.40; "otAayxva &' ag’ ontoavtec evapwv” 20.252, cf. Ar. Pax 1105 (hex.):
hence, sacrificial feast, 1d.Eq.410, V.654, SIG1002.4 (Milet., v/iv B.C.), 1044.39 (Halic., iv/iii B.C.),
Test.Epict.6.17, etc.; also as used in divination, “omtAayxvwv te Asiotta” A.Pr.493, cf. E. Supp.212,
EL.828,838, Aeschin.3.160.

2. [select] any part of the inwards, v1to omtAayxvwy éABeiv to come from the womb, of a
babe, Pi.0.6.43, cf. N. 1.35; “1@v o@v . . ¢k otAayxvev éva’” S.Ant.1066; “pnteoc év
omAayxvorc” IG14.1977: so in sg., “1o kowvov c. ot tepukauev” A.Th.1036; of the lungs,
uoxBoic avdgokunot puoia ¢. Id.Eu.249; tod yeitovog avt@ (sc. t@ natt)
omtAayxvou, of the spleen, P1.Ti.72c.
3. [select] ot taidec (children) “omAayxva Aeyvovtal” Artem.1.44, cf.5.57.
I1. [select] metaph. (like heart), the seat of the feelings, affections, esp. of anger, “c. Bepunvat
Kkotw” Ar.Ra.844; ta ¢. ayavakTtei ib.1006; “popeac 0o ondayyvoic éxerv” E. Ale.1009:
generally, of anxiety, A.Ag.995 (Iyr.); “"omAayyva d¢ pov keAarvovtar” 1d.Ch.413 (Iyr.); of love,
“gcounve Ta c. £pwtt kaEdiny avoiotenBeic” Herod.1.56; “maidog 170 OTTAQYXVOLOLY £XEL
moBov” Theoc. 7.99, cf. D.H.11.35, AP5.55 (Diosc.), ete.; of pity, LXX Pr.12.10, Ep.Phil.1.8, 2.1,
ete.; Umtep omAayvou 'for pity's sake', BGU1139.17 (i B.C.); so S.Aj.995, E.Or.1201, Hipp.118;
avdEoc ¢. éxpadeiv to learn a man's 'heart', Id.Med.220; “avdpog movneov ¢. ov nadacoetatl”
Men.Mon.31; c. owwnoovv, of Epaminondas, Epicur.Fr.560.
III. [select] = Povov, Dsc.1.21.

(http://www. perseus. tufts. edu/hopper/text?doc=Perseus:text:1999. 01. 0133)
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O~TS45E [BHEE] JIER L s:6~3:21 voxr®

1121[e] 834 [e] 802 [e) 559 [e] 259 [e] 2677 [e] 853 [e] 259 [e]
ba-nah ’'a-Ser- hais-sah wat-to-mer la-'e-hat. ha-ha-si wa-‘el- la-'a‘hat,
AR WX TwNg XM 26 . X ¥Oa TR NoN?
son whose the woman And spoke to one half and to one
N-msc | 3fs Pro-r Art|N-fs  Conj-w | V-Qal-Consecimper-3is Prep-1| Number-fs  Art|N-ms Conj-w | DirObjM Prep-1 | Number-fs

1121 [e] 5921 [e] 7356 [e] 3648 [e] 3588 [e] 4428 [e] 413 [e] 2416 [e]
ba-nah ‘al- ra-ha-me-ha nik-ma-ru Ki- ham-me-lek, ‘el- ha-hay

. W b=/ AR b <= B N ToHa TN g

her son for with compassion she yearned for the king to [was] living

N-msc | 3fs Prep N-mpc | 3ts  V-Nifal-Perf-3cp Cony Art | N-ms Prep Art | N-ms

2416 [e] 3205 [e] 853 [e] 5414 [e] 113[e] 994 [e] 559 [e]
ha-hay, hay-ya-lod ‘et- l1ah ta-nu- ‘a-do-ni, bi wat-t0-mer
"I o pErio B - = NP | - | KM
living the child - her give my lord o} and she said
Art | N-ms Art | V-Qal-QalPassPricpl-ms DirObjM Prep | 3fs  V-Qal-Imp-mp N-msc| 1cs Prep| 1cs Conj-w | V-Qal-Consecimperf-3fs

<« 7356. racham »

Strong’'s Concordance

racham: compassion

Original Word: DN

Part of Speech: noun masculine; feminine; noun masculine; absolute
plural intensive

Transliteration: racham

Phonetic Spelling: (rakh'-am)

Definition: compassion

NAS Exhaustive Concordance

Word Origin

from the same as rechem
Definition

compassion

NASB Translation

compassion (30), compassions (1), deeply (1), deeply* (1), mercies (4),

mercy (2).

< 7358. rechem »

Strong's Concordance

rechem: womb

Original Word: DN

Part of Speech: Noun Masculine
Transliteration: rechem

Phonetic Spelling: (rekh-em)
Definition: womb

NAS Exhaustive Concordance

Word Origin

from an unused word
Definition

womb

NASB Translation

birth (3), born* (1), maiden (1), maidens (1), mother (1), womb (22),
wombs (1).
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A hymn to Inana (Inana C) [4 +>7F+®&EI (C)J ETCSLtranslation : t.4.07.3

251. a-nir nig2 gig-ga igi ma—lib la—ra—ah si—-il-am3-ta
HOBEXNHTO IS L. KL
252. arhusS sagd-—ne-sa4 igi bar-bar sag4 gur-ru giril7 su gal2 za—a—kam

BE.  HEE. BE. AR BEESRIZOLOTHY
253. ud a ra—ah KI.KAL gal2 dal3—-dal3 kulO-kulO Zalag*ge*eé gar
WokEZEZ L, EOHm A&, BEEZLICE X

arhug [WOMB] (45x: ED IIIb, Lagash II, Old Babylonian) wr. arhus; arhug2; arhugb; arhus6

“membrane; afterbirth; womb; compassion” Akk. ipu; rimu
@&:E (HXK) IHing

HIFNTSELRITR T EZNTBOHRENORAMITEA  [EAFERE] Fi N b7

BRSSO LAIRHBRTITERE LN BRDR L EZEIHS LTy TRl 4 k] B

rHLD0HlEh (KEER) ]
RHEEDH (BE)
BITDHIFN

SENX@ (H)  FFEZIHhS
TARIEHBOH NS DI Zichronl] (M EEE | AR #Hiktdt

[E> TEAS ALife —33L 2@ L A TAEMET VEGRAM] 74 V=T v R
(hFmk, #bEm&E, FI=27 - F= )

FEFE(CH TR —BIGE - B - 25 - 0% - QURTIRY 2T NRDAR] =2 - T4 — - =
WREE , MR
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